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Magtiwala sa sarili kapag lumindol
~ ano ang gagawin sa kagipitan
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Khi cé dong dat xay ra, tirng ngudi tirng ngudi mot cé nhirng hanh
doéng thich hop, khéng hodng loan dé gilr thiét hai &@ mirc téi thiéu la
diéu vo cung quan trong. D€ lam dugc nhu vay thi moi ngudi can cé sy
quan tdm, hiéu biét vé dong dat. Viéc quan trong 13 can cé su chuan bj
trwdc mot cdch dung dan vé cac tredong hop xay dong dat ngay tir cudc
s6ng hang ngay, binh tinh hanh déng khi xay ra nhitng tinh huéng nhu
vay. T roi nay tém tat nhitng diéu co badn & murc t6i thiu vé viéc nén
lam gi thi tot.

Néu céc gia dinh quan tdm thi d6 la diéu hanh phuc véi ching toi.

Kapag lumindol, napakahalaga na tayo ay hindi mataranta at
kumilos lang ng tama upang hindi lumaki ang pinsala.
Kung kaya, magkaroon tayo ng interes sa lindol, at mahalaga na
magkaroon din ng tamang paghahanda upang manatiling kalma
kapag lumindol.Nakasulat sa pamphlet na ito ang mga
pangunahing bagay na maari mong gawin.

Sana ay basahin mo ito kasama ang iyong pamilya.
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Nap duwéi gdm ban hoic ghé
- Néu ¢é cam giac rung lac, trudc tién 13 phai trén xuéng dwdi gdm cla ban hoic
ghé cirng.
- N&u gan ban cd cai tham ngdi nao thi hiy dung dé bdo vé dau cla ban.
Xéc nhan c6 16i thoat hiém khan cip
- N&u cam thay rung lac, hdy mé cac clra nhu clra chinh ra dé ddm bdao c6 16i thoat
hiém can thiét.
Nghiém cdm lao ra ngoai nha mét cich hodng loan
- Khi khéng con rung lac nita thi can phai xac nhan dung tinh trang xung quanh,
khéng hoang hét lao ra bén ngoai ma hay binh tinh hanh déng.

Magtago sa ilalim ng mesa o desk.

- Kapag nakaramdam ng pag-alog, lumikas sa ilalim ng matibay na mesa o desk.

- Kung may malapit na unan o zabuton, gamitin ito upang protektahan ang iyong ulo.
Siguraduhin na may malalabasan.

- Kapag maramdaman ang alog, buksan ang pinto ng pasukan upang masiguro na
may malalabasan.
Huwag mataranta at magmadaling lumabas.

- Hanggang tumigil ang pag-alog, suriin ang paligid , huwag tumalon palabas at
manatiling mahinahon lamang.
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Pong dat! Hay nhanh chéng tit Iira

- H3y nhanh chéng tat nhitng dung cu dung ga vi du nhu 13 bép ga, 16 sudi dang st
dung.

- H3y khod van ga clia cac dung cu dung ga va ngat ngudn dién véi cdc may moc
dung dién.

- Sau mot tran dong dat, trong trudng hop phai di so tan thi nhé ngat cau dao
trudc khi roi di nhé.

(Do déng déat, cac thiét bi dién cé thé bi roi d6 réi ti€p xuc vdi nhirng vat thé phat
tan dé chdy, hoa hoan cé thé xay ra)
Néu cé hod hoan xdy ra thi truéc hét phai dap Itra

- L& nhu néu hoa hoan xay ra, thi hdy dap Ira bang nhitng dung cu chita chay va x6
chau, khi ngon Ilra van con nhoé.

- Hay 1&n tiéng goi hang xém xung quanh sang gitp sirc, cung nhau nd luc dap Ira
ngay tur d3u.

Lindol ! Mabilis na patayin ang apoy.

- Patayin ang mga gamit na may gas tulad ng heating stove at iba pa.

- Patayin ang main valve ng gas appliances, tanggalin sa saksakan ang mga de-
koryenteng gamit.

- Patayin ang circuit breaker ng koryente kapag lilikas pagkatapos ng lindol.
(Maaring matumba ang mga kagamitang de-koryente dahil sa lindol at mahagi ang
bagay na madaling mag-apoy, magiging sanhi ito ng sunog. )
Patayin ang anumang sunog na nag-umpisa.

- Kapag may lumiyab, gumamit ng fire extinguisher o tubig para patayin ito habang
maliit pa lamang.

- Tumawag ng malakas sa mga kapitbahay at makipag-tulung? na patayin ang apoy

b

habang hindi pa ito lumalaki. R
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Khi di lanh nan thi di bd, va chi mang theo nhirng vat dung téi thiéu
- Khi di lanh nan thi nhat dinh phai di bo.
- M3c quan 4o dé hoat déng nhé.

- Chi dem theo nhitng vat dung cd nhan can thiét dé co thé deo trén vai.
Chu y séng than

- Khi xay ra déng dat manh (B6 rung lac trén 4 do) hodc 1a nhitng tran dong dat yéu
nhung cé thé cdm nhan duoc rung I3c mot cach tir tir trong 1 khoang thoi gian dai
thi ngay 1ap tirc hay roi xa khéi khu vire b bién, nhanh chéng di téi nhivng khu
dat cao, nhirng noi an toan nhu 13 khu 1dnh nan séng than hay nhirng toa nha lanh
nan song than.

- H3y thuong xuyén nghe nhirng thdng tin séng than qua Radio.

Chu y véi sat 1& dat

- O c4c sudn nui va cac vung dat déc thi sat 1& dat rat dé xay ra, vi thé hay tu tuc
nhanh chéng di so tan, hodc so tdn nhanh theo sy chi dao so tan cda chinh quyén
dia phuong.

Maglakad sa paglikas, konti lang ang dalhin.

- Maglakad lamang tayo kung lilikas.

- Magsuot ng komportableng damit, yung madali kang makakilos.

- Magdala lang ng mga kailangang gamit, at sarili niyo itong bitbitin.

Mag-ingat sa tsunami.

- Kapag nakaramdam ng lindol (seismic intensity 4 pataas ), o kahit mabagal ngunit
matagal na pagyanig, lisanin agad ang dalampasigan at magmadaling umakyat sa
isang burol o sa evacuation center for tsunami o sa isang ligtas na lugar.

- Makinig tayo sa radyo ukol sa impormasyon ng tsunami.

Mag-ingat sa landslides, pag-guho ng bundok.

- Malamang na mangyari ang pagguho ng mga bundok at matarik na dalisdis, kung
kaya madaliang lumikas o kaya sundin ang mga tagubilin ng inyong munisipyo
tungkol sa paglikas.
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- Chu y nhitng thdng tin chinh théng trén Tivi hodc Radio, dirng dé bj hoang mang
theo nhitng tin don.

- Lién tuc chd y nhitng thdng tin phat séng trén kénh thdng tin vo tuyén vé phong
chéng thién tai tir van phong thanh phé, s& clru hod, dén canh sét..

- Tranh goi nhirng cudc dién thoai khéng can thiét hay khong khan cap. Dic biét |13
nhirng cudc goi dén céc s& clru hoa dé hoi tinh trang thiét hai cha hda hoan gay
can trd tédi hoat ddng clru nan cda sé clru hda.

- Hay nghe kénh NHK World Radio Japan (18 ngdn ngit) hodc cap nhat kénh NHK
Internet Service (18 ngdn ngit) dé thu thap théng tin.

- Abangan ang balita sa radyo at telebisyon, huwag magpalito sa mga tsismis o
haka-haka.

- Laging bigyan pansin ang mga impormayson mula sa munisipyo, fire department,
police station at mga emergency broadcasts.

- lwasang tumawag kung hindi kailangan. Partikular na ang pagtatanong sa kala-
gayan ng sunog atbp. Makaka-abala ito sa mga aktibidad ng bombero.

- Makinig sa NHK World Radio Japan (18 wika), o gamitin ang NHK World Internet
service upang makakuha ng impormasyon.
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- Binh thuong hay tich cye tham gia hudn luyén phong chéng thién tai, trang bi kién
thirc phong chéng thién tai.

- Ngay 1 thang 9 1a ngay phong chéng thién tai, tuan tir 30 thang 8 t&i 5 thang 9 |a
tuan phong chéng thién tai. Trong khoang thoi gian nay, hdy tham gia nhitng hoat
ddng huan luyén phong chéng thién tai tai dia phwong.

- Ngay 17 thang 1 la ngay phong chéng thién tai va lam tinh nguyén. Tuan tir 15
thadng 1 t&i 21 thang 1 1a tuan phong chéng thién tai va lam tinh nguyén.

- Maging aktibo sa pagsali sa mga drills , magkakaroon tayo ng kakayahan ng
pagkilos at pag-iwas sa kalamidad.

- Ang Septyembre 1 ay disaster prevention day, disaster prevention week naman
mula Agosto 30 hanggang Septyembre 5. Sumali tayo sa mga disaster prevention
drills sa ating lugar.

- Disaster prevention ang volunteer day sa Enero 17, at disaster prevention week
naman mula Enero 15 hanggang Enero 21. -
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Khi xay ra dong dat |&n thi dé cho gia dinh khéng trd nén hoang loan, thi hay

quyét dinh chia sé tirng thir mét, tir nhirng diéu théng thudng tdi nhirng diéu sau

day.

@Trong nha thi chd nao 1a chd an toan nhat

@Kiém tra thudc cdp clru va chirta chdy

@Ai sé dam nhiém viéc so tan tré em va nguoi gia

@ Noi so tdn va duong diso tdn la & dau

®Khi di so tan ai s& mang cai gi? Tui ciu nan khan cip dat & dau

@Can quyét dinh rd rang xem trong gia dinh ai s& phu trach viéc gi khi xay ra
thién tai vao ban trua hoac ban dém

Chuén bj thé Ianh nan va mdi ngudi tw mang theo minh.

Upang mahinahon na makakilos ang bawat miyembro ng pamilya kapag nagkaroon
ng malakas na lindol, palagi ng pag-usapan ang mga susunod na bagay, pagpasya-
han na ang gagawin ng bawat isa.

@ Saan ang pinakaligtas na bahagi ng bahay.

@ Suriin kung mayroong gamot pang emergency at sunog.

@Kanino ang responsibilidad sa paglisan ng sanggol o matanda.

@®Nasaan ang evacuation sites at daan papunta doon.

@Sino at ano ang daladalhin ng bawat isa kapag lumikas, at saan ilalagay ang
emergency bag.

@®Malinaw na pagbabahagi ng gawain kapag lumikas sa araw o sa gabi.

Gumawa ng evacuation card at magdala ang bawat isa.
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- H3y chuan bj nhirng th can thiét t6i thiéu cho cudc sdng & noi lanh nan, ngoai ra
can chuln bi dé co thé rng ctru khi bj thuwong.

- H3y cat gilr tdi cru nan khan cap & noi ma bat c lic nao ban ciing c6 thé dem né
ra ngoai.
& Bén trong tui ctru nan khan cap: vi du nhu>
@Con ddu @Ban sao s6 ngan hang @Dén pin
ONén @Dao @Gingtay @Nudc @Radio
OPin @Tién m3t @Batlra @Dungcumd
@Binh sita @My adnlién @D6 an @B so clru
®Quin 40 @Chin @Mi bdo hiém

- Maghanda ng konting gamit na kailangan sa pagtira sa evacuation site at maghanda
din ng first aid sakaling masugatan.
- Siguraduhin panatilihin ang inyong emergency carry out bag sa lugar na mabilis niyo
itong mailalabas.
<<Mga nilalaman ng emegrgency bag>
@®Selyo / Seal ®@Kopya ng bankbook @Flashlight @Kandila @Kutsilyo
@Guwantes @Tubig @Radyo @Baterya @Pera @Lighter @De lata
@Feeding bottle @Instant noodles @Pagkain @First aid kit @Damit
@Kumot @Helmet atbp.
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Cuong do dia chan va tinh trang rung lac (khai quat)

Con nguoi khdng cam thay rung lac.

Trong phong ma moi ngudi déu yén ling, c6 1 sd it ngudi cdm nhan duoc rung lac.

Trong phong ma moi ngudi déu im l3ng, nhung cé qud nira moi ngudi cdm nhan duoc rung lac.

Moi ngudi trong phong déu cé thé cdm nhan duoc rung lac.

wW|N |- O

@ Moi ngudi déu cam thay hoang hét.
4 @ Nhirng d6 dac treo nhu 1a dén dién déu bi rung 1ac manh.
@ Nhitng do vat ma dat khong chac cé thé bj d6.

@Da phan moi ngudi déu cdm thay so hdi va mudn ndm lay thir gi dé.

Mrc 46 5 | @Bat dia & trén chan, sach trén gia sach co thé roi.

@ Nhirng d6 gia dung khdng c8 dinh thi c6 thé bi di chuyén, nhitng dd vat dit chéng chénh thi
c6 thé roi dé.

yéu

@5é& kho khan néu di lai ma khéng bam vao vat gi.
Mic do 5 | @NOGiniéu, bat dlia & trén gia, va sach & trén gia sach s roi nhiéu.
@ Nhirng d6 gia dung ma khong cd dinh thi cé thé roi dé.

LT @ Tudng rao bé tong khdng dugc gia cd cb thé bi d6 xudng.

@Kho khin khi ding.

@Nhitng d6 dung gia dinh khéng dugc ¢8 dinh thi da phan bj di chuyén va d& v, clra ciing c6
Mtrc do 6 kha nang khéng mé ra duoc.

2 @ Gach trén tudng va kinh cira s6 cé thé roi va.

yeu @ Nhirng toa nha cau tric gb ¢ tinh niang chéng dong dat kém thi ngdi cé thé roira, toa nha
6 thé bj nghiéng hoic bj dé.
@Khong thé bo trudn dé di chuyén. Tham chi cling c6 thé bj cudn vang di.
@D6 dung gia dinh ma khong ¢6 dinh thi bj dich chuyén, dé v& nhiéu.
Mtrc do 6

@ Nhitng cin nha cau tric gd cé kha néng chéng dong dat kém thi nhiéu kha ning nha bj
manh nghiéng hodc dé.
@Co thé xay ra hién tuwong nit dat, troi dat trén quy mé I6n hodc sup 14n ndi.

@ Nhitng cin nha cau tric gd cé kha ndng chéng dong dat kém thi bj nghiéng va dé nhiéu hon
nita.

@ Cho du nhitng cin nha cau tric gb cé kha ndng chéng dong dat cao thi tuy rat hiém nhung
van 6 thé bj nghiéng.

@ Nhirng kién tric duoc xay bé tdng cét thép nhung c6 kha ndng chéng déng dat thap thi ciing
s& bj d6 rat nhiéu.
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Seismic intensity at pagyanig (outline)

Hindi nararamdaman ng tao ang pagyanig.

Mararamdaman ng ilang tao na tahimik sa loob ng bahay.

Karamihan ng tao na tahimik sa loob ng bahay ay makakaramdamn ng pagyanig.

WIN]FL]|O

Halos lahat tao na nasa loob ng bahay ay makakaramdam ng pagyanig.

@Ang karamihan ng tao ay magugulat.
4 @Ang mga nakasabit tulad ng ilaw ay mayayanig ng labis.
@Ang hindi maayos na pagkatayo na mga figurines ay maaring matumba.

@Karamihan sa mga tao ay matatakot at hahawak sa isang bagay.

Mas mahina sa @®Maaring mahulog ang mga kagamitan sa pagkain tulad ng pinggan, at mga aklat sa
aparador.

5 @®Maaring gumalaw ang mga kasangkapan sa bahay at mahulog ang hindi matatag
na mga bagay.

@ Mahihirapang lumakad kung walang kinakapitan.

@Ang mga pinggan sa istante at mga aklat sa aparador ay magkakahulugan na.
5 @ Maaring matumba ang mga kasangkapan sa bahay.

@Ang hindi matibay na mga sementadong pader ay maaring gumuho.

Mas malakas sa

@®Mabhirap nang tumayo.

@Ang karamihan ng mga kasangkapan sa bahay ay gagalaw o matutumba. Maaring
hindi na rin mabuksan ang pinto.

@Ang mga tiles at salamin sa bintana ay maaring masira o mahulog.

@ Sa mga gusaling yari sa kahoy at mahina sa lindol, maaring mahulog ang mga
tiles, o maaring kumiling ito. May ilan na bumabagsak din.

Mas mahina sa

6

@Hindi makakilos o0 maaring kang maihagis sa lakas nito.

@Halos lahat ng kasangkapan sa bahay ay gagalaw, marami na ang matutumba.

@ Marami na ang mga gusaling yari sa kahoy na mahina sa lindol ang mababaliko o

6 guguho.

@ Maaring magkaroon ng malalaking pagguho ng lupa , landslides at pagguho ng
bundok.

Mas malakas sa

@®Marami ng magigiba at babagsak na mga gusaling gawa sa kahoy dahil mahina
ang resistensiya nito sa lindol.

@Kahit ang gusaling yari sa kahoy na may high resistance sa lindol ay maaari ding
kumiling.

@®Marami sa mga gusaling gawa sa kongkreto subalit mahina sa lindol ay maaring
bumagsak.
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C6 thé ndi rang khi xay ra thién tai thi khd nang ngdn ngit cling nhu kha ndng suy
nght tr® nén gidm sut.Tai AIA, Ching tdi ¢é tao ra THE C'U NAN DANH CHO NGUOI
NUGC NGOAI dé ho cé thé sir dung trong nhitng trwong hop khan cap nhu |a thién
tai. Trong trudrng hop khan cap thi hdy sir dung thé nay hodc trinh né ra cho ngudi
Nhat. Nhitng ngudi can thé hiy lién lac véi AIA. ( C6 ca ban tiéng Tagalo Phi-lip-pin
va ban tiéng Viét)

Sinasabi na sa oras ng kalamidad, bumababa ang kakayahan sa pag-iisip at pag-
salita. Gumawa ang AlA ng Foreign Rescue card na maari niyong gamitin kapag
may emergency tulad ng sakuna. Sa pagkakataong may emergency gamitin niyo ito,
ipakita ito sa isang taong Hapon. Tumawag lang sa AIA kung kailangan ninyo ito.
(Mayroon Tagalog at Vietnamese)
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Hiép hdi (cdng ich) giao lwu qudc té tinh Akita

010-0001 tang 1 toa nha Otorion, Nakadori 2-3-8, thanh phé Akita
Tel: 018-893-5499 Fax: 018-825-2566

Email: aia@aiahome.or.jp URL: http://www.aiahome.or,jp

Thoi gian md clra: Thir 2 t6i th 6 tir 9:00 t&i 17:45

Tuy nhién s& mé clra va déng clra vao ngay thr 7 tuan

thtr 3 trong théng, thir 2 ké tiép

T& roi nay duoc trich tir tai lidu TU TIN VOI DONG DAT clia trung tdm khoa hoc t8ng hop,
phong chay chita chdy, duoc bién soan bai hiép héi giao lwu qudc té€ Akita.

Akita International Association

010-0001 Akita City Nakadori 2-3-8 Atorion 1st Floor

Tel: 018-893-5499 Fax: 018-825-2566

Email: aia@aiahome.or.jp URL: http://www.aiahome.or.jp
Bukas : Lunes ~ Biyernes 9:00 ~ 17:45

Bukas tuwing ika - 3 na Sabado, Sarado sa susunod na Lunes

Ang pamphlet na ito kumuha ng sipi mula sa "Confidence in Earthquakes ng Firefighting
Science Center at ginawa ng Akita International Association .
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Email: aia@aiahome. or _jp URL: http://www.aiahome.or,jp
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